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Հա?/ճարների ճակատագրերի մե£, որքան Էլ ււր նրանք տարրեր ժամա-

նակների ծնունդ լինհ ն և. ւՈւան ան կրկնելի, Հաճախ նկատվում են ո ւղւլ lu-

ll ի րնղ Հան ր и ւթյուններ՝. 

17!)7 թ. Հււենոսի շրջանի 'իյուսելդորֆ քաղաքում, Հրեա վաճաււականի 

ր նաանի քում ծնվեց գերմանացի ա սլա գա մեծ սլոետր Հայն րի ի։ Հայնեն: 

III ' / / " / մե կ գար անց, 1897 թ. աչխարՀի մհ/լ այլ անկյունում Հինավուրց 

հարսում, Հայ '/աճ"'ո֊ականի րնաանիքոլմ ծնվեց Հայ սլոեղիայի գագաթ-

ներիգ մեկր Եղի շ ե Զար ենցր .' Հսւյնրիխ Հայնեի ասլրաձ J ա մ ան ա կա չր^ան ր 

լի Հ հ/ Հակասություններով՛. Այն գսւգ ավէսւրներն ու Հոսանքներր, որոնք 

Հայնեի J ամանակ նոր կին 1ւ ղսւնվում Էին սաղմնային վիճակում, Հասու-

it III !J IJJ }/ ե «սլաուղ ավեցին» մեկ գար անց Եղիշե Զարենցի կյանքի կար֊ 

է\ասւ1լ Հ ա ա վ ածու մ՛. 

ՆախաիւորՀրգային գրեթե ամրողԸ գրաքննագաաոլթյունր Հ. Հայնեին 

ներ կ ա յ ա էյ ն ո ւ մ Է որսլես կոմունիզմի գաղավւարախոս՝. ԱոՀւսսարակ, րն-

ւլու նվաձ Է Հայնեին կոչել սիրո ե. Հեղսոիոիաւթյան երգիչ: Այղսլես Էր ի-

րեն կոչում նաև ինքր րանասաեղձր: Սակայն րսա Էության ի ՞ ն չ ւլաւլա-

ւիարի Էր դավանում Հայնեն: Հայւոնի Է, որ նրա վրա մեծ ազդեցություն 

հն ունեցել и են սո ւալի զմի Սեն-Սիմոնի մեկնարանությունր'. ԵւԷ Հենց այգ 

սԼնսուալիւլմն Է, ււր կազմում Է Հայնեի ւի իլի и ո ւի այ ա կան ա չիյ ար Հ այ ա ցք ի 

Հի ւ1՝ն ական կ մ ա իւ ր ր ' 

1830 թ- Ֆրանոիայում Հուլիսյան ՀեզավաԷսությանր Հաղորդած աարի-

ների Հասարակության զարգացման րհթա ցքր իյ"[' Հիասթաւիություն 

սլա աճա ո-եց Լայն հին՛. ք^ուրմուասաՀմանաւէրական իրաւէակարգր, ժոզոէէր-

ւլական զանգվածների ճնշումն ու մոլոր եց ո ւմր, րուրժուազիայի մտավոր 

անկում ր !ւ կա ււլի ա ա յ ի զմի վնաոարեր ազգեցությունր ա ր վես ա ի 1 [ [ , ս յ աս֊ 

ա ի ճ ա ն ա ր ա ր г լ ր կ հ լյ ի ն Հայ ն ե ի ն նր ա и լ ա ար ա նք ն երի լյ .' U՝J/ ր ա ն է[' նրսյ 

սսլասածր, սյյէ րան 1լատարվածն իր արդյունքով՛. Նա գրում էր. «Մենք 

սլաՀան9ում ենք նյութական բարեկեցություն, ժոզուէուրդների նյութա-

կան երջանկություն ո£ ա յ ն սլատճաոաէ, որ մենք մ ա ա ե ր ի ա լի и ան եր ի 

\ւմա)/ արՀամարՀում ենք ոգին, այլ որովՀետև մարդուս ասավածայնութ-

յունն արտաՀա լավում է նա/ւ նրա մարմնաէլան երևույթներում, 1ւ որ !լա-

րիքր կործանում ե ստորացնում Է մարմինր կ1յ ր սլա րն աստծո, իսկ Դ['ս/ 

Հեա1ւանքով կործանվում Է ոգին՛. Մենք սլայքարում ենք ոէ թե Հանուն 

J ո զո վր զի մարդկային իրավունք ների, այլ մարդկանց աստվածային իրա-

վունքների՛. Ս ենք չենք կամենում լինել սանկյուլորտներ, Էաւիաւէոր բուր-

ժուաներ, էժանագին պրեզիդենտներ ՛. Ղուք սլա Հանւմ եք Հասարակ 
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զգեստներ, ժուժկալ բարքեր և անհամ վայելքներ, իսկ մենք ահա սլահան֊ 

իւմ ենք նեկտար և ամրրոս, ծիրանագույն քղամիդներ, թանկարժեք ա ֊ 

նուչաբույրեր, խնդություն և շքեղություն, ժպտուն հ ա վե րժա հա ր и ե ր ի 

սլար, նվագ և կատակերգություն»': Լայնեն, իբրև րնդգծված անհաաա-

սլաչտ, ժխտում էր բացարձակ հավասարությունդ. Սսլարտայի պետական 

կաոուցվածքը սլատկերանում էր նրան իբրև «հայրենասիրության մեծ ու 

տաղտկալի գործարան, հան ր ա սլե ա ա կան առաքինության զորանոց, հավա-

սարության վեհորեն-անսլետք խոհանոց, որտեղ ապուրն այնքան վատ էր 

սլատրասավում, որ ատտիկական սրախոսները սլնդոլմ էին, թե սպարտա-

ցիները ա յ ՚ [ - պատճառով արհամարհում էին կյանքը և հերոսաբար մահ 

էին վւնտրում կո վի մեը»՜: Հսւյնեն սէ պակաս վճռականությամբ և նույն-

պիսի հեգնանքով է արտահայտվել Լուի Բլանի Հավասարիչ սոցիալիզմի 

առթիվ՛. 

Դեռևս 1830-ական թվականներին Լայնեն Հասկացաւի որ սոցիալիստա֊ 

էլան ուսմունքը և իրական բանվորական շարժումը կարված են իրարից՛. 

Սաէլայն միացումն անխուսափելի Է. 1843 թվականի իր հոդվածներում 

սեն-սիմոնի и տների և ֆրանսիական կոմունիստների մասին նա ասում Է, 

որ երբ տեսությունն ու սլրակտիկան միաձուլվեն, իսկ գա անխոլսավւելիո-

րեն լինելու Է, այն ժամանակ սլր ո լե տ ա ր ի ա տ ը կհաղթանակի: Սակայն 

Լայնեն վախենում Էր այգ հաղթանակից: հրա անխուսափելիությունը 

պարզ Էր նրա համար, և միաժամանակ նա սարսափում Էր «խոհանոցային 

Հավասարությունից», որին Հետևելու Էր պոեզիայի և արվեստի կործանու-

մը: «Լուտեցիայի»' առածաբանում Լայնեն շարադրում Է իր անթաքույց 

ե ը կյ ո ւղը կոմունիզմից. «Ւրոք, լոկ աՀուդողով եմ մտածում այն ժամանա-

կի մասին, երբ այդ մռայլ իշխանությանը կՀասնեն, իրենց կոպիտ ձեռքե-

րով նրանք անխնա կփշրեն գեղեցկության բոլոր մարմարե արձանները, ո-

1 Ֆ. Շ Է Է Է ե ր . Պատմություն ար ևմլո ա-ե վլէ ո պա կան նոր շրջանի գրականության. 
երևան, 1937, Էջ 557: 

2 Նու/ն տեո ում, Է1 558: 

3 Հ . Հայնեի «Լուտեցիա» գիրքը մի յուրօրինակ Ժուլո/Էաձու կ, որի մ1Վ ամ ւի и ւի վա ծ են 
1840—43 Р թ • Աուգսբուրւչյան « Հա մ րն գՀ ան ո ւր լրագրում» լույս տեսած շ ո ւր$> 60 ակնարկ-
ներ: «Լ ուա եւյիա»-ն Փ ար ի զի Հին անունն է, Փարիզի, որր Հայնհն ներկայացնում է ւլեզեց-
կուՀու կերպարանքով՛. « Լո ւտ ե ց ի ա յ ո ւմ» Հայնեն նոլրր Հումորով ճ կծու ծաղրով վեր է 
Հանում 1840-ական թվակսէնների վւարիզյան Հասարակության քազաքա1լան վարքն ու սո-
ցիալական բարքերը՛. Բանաստեղծն անխնա մ եր կա զն ո ւմ է ֆրանսիական կա ււա ւքա ր ո ւթ յ ան 
պարագլուխների Տիերի Լւ 4՝ի զ ո յ ի իսկական ԷությունըՀայնեն սլոակազերծ է անում 
ֆրանսիական բո ւրժո լա կան գեմոկրաաիան իր ընտրական սիսաեմով՝. Ղե սլո ւտ ա ան երի 
պալա աա կան րն ար ո ւթյ ո ւնն երր նա Համեմատում է ձիարշավի Հեա, որաեղ ամեն ինչ 
վճ/ւում է մի խ ումր գրազ բռնող գործարար ստաՀակների շաՀերը, որոնց կարծիքով լավա-
գույն և. ազնվազարմ նժույգներն իրենց տեղր սլեաք է զի Հեն Հատուկ վարժեցված / 7 " / " / ' 
յաբուներին, սրանց է պատկանում աււա^նությունը. Կառավարության կազմերի վւուիոխու-
թյունր Հայնեի րն որոշ մ ամ ր ոչ այլ Ь^ է, եթե ոչ պարզասլես միմյանց Հա թորգող մխ 
նիսւորների Հերթ աւիոխ, որոնցից յուրաքանչյուրդ քա£ իմանալով, որ ինքը երկար չի մն ԱՒ-
I"1- /՛Ր "1ա1 '""՛հում, առածին Հերթին ձեռնամուխ է լինում իր գրպանը լցնելու և անձնա֊ 
կան շաՀերի պաՀան^ը Հագեցնելուց Հետո Հազիվ ուզում է անցնել իր սլա ր տ ական ո ւթ յ ո ւն-
ների կաւոարմանր: Երր փոխվում է կաբինետը, նոր մինիստրները նախորգների նման 
գործն սկսում են иկզրից'• Ակնարկում, ֆրանսիական Հասարակության խավերին քննադա-
տելու Հետ մեկտեզ, Հայնեն խոր Համակրանքով էր իւոսում Հասարակության ստորին ա it-
տիտաններին կան ւլն ա ծն երի մասին, ջերմորեն սլաշտպանում նրանց, իր արտաՀայտու-
թյամր, աստվածային իրավունքները: «Լուտեց ի ան» Հայերեն չի թարգմանվել. 1977 թ. 
թարգմանվել է միայն գրքի առածաբանը 1ւ տսլադրվել «Սաէետական Հայաստան» ամսսՒ-
ԳՐԻ Յ՜ՐԳ Հ՛ամարում (թարգմանիչ Ա. Մուշեզյան): 
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րո՚հր այնքան Հարազատ են իմ սրտին, նրանք կխորտակեն արվեստի այն 

բոլոր երևակայական խաղալիք ներր, որ այդքան սիրում է սլոետր՝. 

հրա նք կկտրեն իմ դափնիների սլսակ ներր և այդտեղ էլ գ ետ նախ նձոր 

կտնկեն, շուշաններ, որոնք չեն ԳԲաՂ'[^Լ ո'£ մանելով, ո է գործելով և 

Հագնված են հղել այնք ան շքեղ, ինչպես Ս ո ղո մ ոն թա գա վո րն իր ամրող£ 

ւիայլով, կխէ՚/են Հասարակությունից, եթե միայն ձեոք չվերցնեն իլիկք-

ij ա ր գ երր, սոխակների ա յ գ սլարասլ и ի ր ուՀին եր րէ կա րժան ան ան նույն 

րախտին. սոխակներր, այդ անօգուտ երգիչ ներր կվռնդվեն և, ավաղ, իմ 

«Երգերի ԳՐՔ1''>> թե ր թե րից ն սլա ր ավաճա ռր տոպրակներ կսլատրաստի 

նրանց մեֆ սուրճ կամ ա սլա գայի պառավների Համար քթախոտ լցնելու 

Համար՛. Ես կանխազդում եմ այս ամեն լւ, և մի ան ա и ելի վիշա է սլատում 

ինձ, երր մ տածում եմ այն կործանման մասին, որ Հաղթական պրոլետա֊ 

րիատր и սլաս, ն ում է իմ բանաստեղծություններին, որոնք գերեզման 

կ մտ ն են ամբողֆ ռոմանտիկ Հին աշխարՀի Հետ» : Եվ Հակառակ դրան, 

Հայնեն մ ի ամա մ ան ա կ խոստովանում է. «Հենց այգ կոմունիզմր, որն այգ 

աստիճանի Հակառակ է իմ Հակումներին, շա Հ ա դր դռո ւթյ ո ւնն եր ին, իմ Հ ո ֊ 

դու վրա դյութական ա ղ/էեց ո ւթյ ո ւն է գործում, որից ես անկարող եմ ա ֊ 
ո 

ւլատվել» 

Ղա՜ռանցումր Հայերի Համար դարձավ ողբերգական ծանր կորուստների 

շղթա. 1890-ական թվականներից սկսած ողբերգական կոտորածներ, Առա֊ 

քին ՀամաշիւարՀտյին պատերազմ, եղեռն, գաղթ, ավեր, թալան, կոտորա-

ծի ւլ մազապուրծ թշւէառ ժողով ուրւէ՝. րանթեական դժոխքի կես ճան ասլար֊ 

Հին Հայ ժոէլ "վրգի փրկված բեկորներին 1ւ նորածիլ մ տ ա վո ր ա կան ո ւթյ ան ր 

ոչինչ չէր մնում, քան դեմքլշ դարձնել դեպի Հյուսիս և Հա վա տ ա լ, որ վեր֊ 

Հասլես մեկր մեկնել է փրկության ձեռք, և որ այսուՀետև գրվելու է նոր 

կյանքի սկիզբը: 

ԱՀա Հենց այդ ալեկոծ ժամանակր Համրնկավ Ե. Չարենցի կյանքի ո ղ ֊ 

բե ր գա կան ժա մ ան ա կա Հա տ վա ծինՂեռևս պատանի Ջ ա ր են ց ր մ ա սն ա կց ե ց 

Ա ուածին ՀամաշիւարՀտյին պատերազմին, ականատես եղավ իր ժողովրդի 

անօրինակ ողբերգությանլլ'. Այո ամենից Հետո թերևս միայն նա կարող էր 

ամենայն իւ որ ութ յամբ զգալ դազավւարական թ ո ֊ ի չ ք ի բարձրությու նն ու 

տա/ւապանքի ւսն Հո ւն ո ւթյ ո ւն ր՛. Հոգեկան ել մտավոր Հասունացման այս 

շրջանում Չարենցն իր Համար բացաՀայտեց Հայնեին՝. 

Հ. Հայնե — Ե. Չարենց կաւզր и տ եղծա դո ր ծա կան ազդեցությունների 

խնդիրներ, թերերս, չունի, երկուսն էլ շատ ինքնատիպ են և յուրօրինակ: 

Չնայած երկուսի մոտ էլ առկա են նույնատիպ մոտիվներ երազ, մաՀվան 

տեսիլ, ասպետական սեր, ռոմանսներ և վերջապես էպիգրամներ և ե ր գ ի ֊ 

ծա կ ա ն բան ա и տ եղ ծ ո ւթյ ո ւնն եր: 

Չարենցի կյանքում Հայնեն վաղ է Հայտնվել՛. Ղեռևս պատանի Չա֊ 

րենցն րնթերցել էր Հա մա շխ ար Հա յին գրական մեծություններին Ւբսեն, 

Հա ո I սլ ա ման, Մետերլինկ, Համսուն, Ուայլդ, ք՝ոդլեր, Վերլեն, Հայնե՛. Նրա 

ա ն Л )յ ա կ ա ն գր ա դ ար ա ն ո լ մ ււլ ա Հ սլա Նվել են Ս. Պհաևրբուրգի «Akademia» 
Հրատարակությամբ տարբեր տարիների լույս տեսած (1928, 1931, 1934) Հ• 

4 H. H e i ո e. Samt l i s che Schri f ten. Munchen. В. 5, 1997, Տ. 233 . 
5 Նույն տեղում՛. 
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Հս,/նե/, բանաստեղծությունների ժողովածուները, ինչպես նաև 1935 թ. 

լույս տեսած Հայերեն «երգերի գիրքր»-
1923 թ-, թերևս անտեղյակ </.. Տերյանի թարգմանությանը, Ձտրենցր 

բնագրից թարգմանում է Հայնեի Հայտնի «Շլեզվի գի շ,,լլՀակները» բ ա ֊ 

նասաեղծությունը: Զարենցի թարգմանությունը, սլաՀպանելով բանաս-

տեղծության գլխավոր միտքը, բավականին Հեռացած է բնագրից, սակայն 

նրա նպատակը եղել կ ոէ այնքան բնագրին Հարազատ մնալը, որքան ըն-

թերցողին ւիոխանցել Հին աչիւարՀի գեմ բողոքը, Հհգսւ վւ ո խ տ կան արա֊ 

մա։լրությունները : 

1920-ական թվականներին Հայնեի բանաստեղծությունները կոմոլնիս֊ 

ա ական գաղափարախոսության Համակիրների ու կրողների կողմից ընկալ-

վում Կին որսլես Հեզավ։ոխա!լան ընդվզման արաաՀայտոլթյո լն: !1րսլես 

Հիմք նրանք ընդունում կին Հայնեի մտերմությունը Կ. Մարքսի Հետ և 

XIX գ. 40-ական թվականն երին Հեղավւոխական սլոեւլիայի ծաղկումը, որին 

ա կտ ի ւիւ ր են մասնակցում կր նաև Հայնեն իր րմբոսա բանաստեղծություն-

ներով: 

Տասը տարի անց, արդեն Չարենցը Հայնեին ընկալում կր բոլորովին այլ 

տեսանկյունից: Իսկ մինչև այղ ... 

1920-ական թվսւկաններից սկսած շրջանառության մտան գրակա-

նության նոր չտվւտնիշներ և սլաՀան^ներ': Նոր պրոլետգրականության 

Հիմքերն ամրապնդելու, դասական դրականության և արվեստի ժաոան-

գությունը ժխտելու նսլատակով. Հատկապես դրականության մե£ ներ-

մուծվեցին ագիտացիոն տարրեր՛. Այդ նպատակով մշակվեց բարձր գրա-

կան ոճի մերժում, պոեզիա կր ներխուժում առօրյա իասակցակա\ւ լեզուն՛. 

Գրականությունը Հեղեղվեց մետաղական ձայնարկություններով, պւլինձը, 

չուգունը, երկաթը դարձան բանաստեղծների ներշնչանքի և մեծարանքի 

առարկա: Ավելի ու ավելի Հաճախ կին Հնչում կ ոչ-սլաՀ ան£ ներր. «Բանվո-

րական ա ց նենռ պրոլեսւարակսւն կազմակերպությունները: Լսւյն ճամւիա 

բանվոր Հարվածայիններին դեսլի գրականության դիրքերը: Գրակա)։ոլթ֊ 

յունը ծառայեցնել Հնգամյակի Հաղթական իրականս։ցման և սոցիալիզմի 

կառուցմանէ կարիքների)։'. Տիրասլետենք տեիւնիկայի գրական փրոն-

տում» : 

Հ. Հայնեն ժամանակին էլան խ ա տ ե и ելո վ գալիքը գրում կ. «Դեմոկրա-

տիայի տիրասլետությունը բերում կ իր Հետ գրականության վախճան, ոճի 

ազատություն և Հավասարություն.' Յուրաքանչյուրին թույլ կ արվելու 

գրելու իր Հայեցողությամբ, ընգսմին այնքան, որքան նրան Հաճելի կ, և 

սա1լւսյն ուրիշ ոչ ոք իրավունք չունի որա/լական տեսանկյունից նրանից 

բարձր կանգնելու և նրանից լավ գրելու» Այն ժտ մա ն ա կ Հայնեն,— ինչ-

ս/ես քանիցս իւ ո и տ ո վան ե լ կ,-֊ ցանկություն ուներ Հեռանալ քաւլաքսւկան 

պոեզիայից, Հ ա и ա ր ա /լա կան կյանքից, որը նրա մ1Վ վաղուց գարշանք կր 

առաջացնում. «Այնպիսի ժամանակ, երբ գերակշււոււք են քսւզաքական շա-

6 Ь. Զսյրենցի կյանքի այգ Jul ման ԱէկսւՀա ա վածր մանրամասն քննության Է սոլնվաձ Դ. 

Ւասսլարյանի «Ողբերգական ԶարեՆցը» գրքում (Երևան, 1987): 

1 Նույն տեգում: 

8 Ֆ. Շ ի լ լ ե ր. նչվ. աչ/ս., 504: 
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Հերր, շ ատ Հաւլւթաէեսլ կարող է ել/և.ան գալ ղուա գեղար։էես ա ա կան երկ: 

'Նւետն այ/լսլիսի ժամանակ նման է ալեկոծ ծովն ընկած մի Լողորդի, Ո['Ը 

Հեո աijriր ափի մի ժայււի վրա վանք է սւեսնում՝. Սսլիաակաղգեստ կույսերն 

են եր/լ т.մ այԳ Н.[անքուն> սակայն վաթորկի ոււնոցր խլացնում է նրանց 

ե ր/լ ե ց ո rj ո ւ թ J " I- նր » -

Այս երևույթր բնորոշ էր նաև. XX գ. 20—30-ական թ/էականների Համար ՛. 

IJ ut ե /լ Л ij ա ծ այդ կացության մեկ Ջ սւ ր են ց ր ի վեր ուստ կոչված բանաստեղծ, 

«ժամանաէլի չավղէց դուրս էր սայթաքում», գրում էր «Երդ մաքա/ւու֊ 

մին»: Դա երգ էր Իր ր նար յ ա լի ուղ ու մասին: Չարենցի այգ եր գր Հիշեց-

նում է Հայ ժ/ւղուէրդական Հայտնի Հեքիաթներից մեկում Հաղարւսն բլբու-

լի Հետևից ւլնացուլ ր Ն ար յալ Հերոսի անցնելիք ճ ան ա սլար Հր մինչ/ւ իր 

վ երկնական ն սլա ա ակին Հ աղար ան բլբուլին Հասնելր'. Դեոլի «ան Հաս բար-

ձու նրներր» տանուլ ճանասլարՀր նա տեսնում Լւ ղգում էր որոշակիորեն, ե 

որքան էլ այգ ու/լին ի/որ/էուբորղ. էր, իսկ վերելքր տքնական, նա այդ ր ն ֊ 

թաւյքր նկարագրում է խինդով՛. Զէ որ միայն իրեն Լլ իր նմաններին է վ ե ֊ 

րասլաՀված էլգալ «բարձունքի ցնորքն անծայրածիր», !ւ «ան Հաս գագաթ֊ 

)ւերին» գագաթնային երգեր երգել. 

ԶգւԷո ւմ Է սյՀա քո դեմ ուղիդ 

Դեսլի նոր, էսնՀտս բարձրություններ, 

եվ գգւիււմ Է քեղ բույրր Հ ո ղի 

Եվ գաէէսյթների շո՚-նչր ձյունե. 

Եվ մենակ ես դու կրկի)/ ա Հա, 

Եվ գարերն են քո շուր^ր երգում, 

Եվ արեգ տ էլն Է, որ и լ ես վ ա Հ տ )յ, 

Քար ձր ան ում քո նո ր այս եղերք ում: 

0, 1Էերկի ն անգամ խնդուն երդուէ 

Թոթափի ր Հուլիգ ու բարձրտցի ր, 

Ժսլիտով ան Հուն նայիր ներքև. 

Դաշտերում ծ ագուլ լո լ и աբացին,— 

Ոլ քայլ/՚ ր աՆՂոլւ՛ քայլի'ւ՛ Կւ՚ԿԻն՛ 

Թո/Լ նորի ց Հո գիք Է արյունոտի, 

ք՝ա յ ց ճ Ш Հի ճ Ն երի ճղճիմ երգին 

Թող երբեք, երբե ք չկար ո տի 

/Բանաստեղծական այս անօրինակ թո-իչքիղ Հետո այնտեղ ցածում, շրկա-

կսյ «ճաՀիճր» 1ւ «ճաՀճա Ալաններ լլ» շարունակում Էին ո լար տ ա գր ել իրենց 

՚ ոճն ու ճտշակր, ստեղծագործական վերրնթտց սլացքի մեկ նրան 1ւս ներ-

քաշել իրենց ստորին ոլոր ան երր: 

Հայնեն գրում Է. «Դեմոկրատիան ատում Է սլոեղիան: Պաոնասր սլետք 

^ Է ՝ք ան գել, Հոգին Հավասարեցնել 1ւ ա սլա и ա լա Հ ա տ ա կել՛. Եվ այնտեղ, ուր 

մի ժտ t? ան ա կ բլուր ի ց բլուր Էր բարձրանում ժրանան սլոետր ունկնդրելով 

է/ոի/ա1լի երգի)/, այնտեղ շուտով կառուցվելու Է մի Հարթ, բանուկ ճան ա-

քղարՀ: Այն տ եղ դրվելու են ււելսեր, որոնց վրա վերկանալու Է շոգեկաոքր 

У Նույն ա եղաւ մ 

1 0 Ս Չ ա ր ե ն ц. Երկեր/, ժողովածու. Հ. 2, երևան, 1986, Էշ 260: 



Ն ա զ ե լ ի ՍարգԱյր յան 

սուրալով մշտասլես իր գործով զբաղված Հասարակության կողքից»". Ա-

հավասի/ի մի վառ. օրինակ ի Հաստատումն Հայնեական կանխատեսումնե-
րի. 

Թքել եմ և ինչ որ բարձրունքներին հեռու, 

Որոնց երգն է երգում վհատ մի մարդ. 

Բար ձ րու նքր մեղ Համար մեր սլարիսսլն է եռուն, 

Գործարաններ ու Հանք, կոլիւող ու արտ՛. 

... Գրիչս քեղ լինի բոլշևիկյան արվեստ 

Միշտ ան զիջում լինես և. անթերի, 

... Եվ րրիգ ագէ[' լի՛նես մեր Հան գերին: 

Իմ կոլիյոգնիկ րնկեր, տրակտորր քեղ գերի, 

Տիրի գոլ նրան, շոյիր և ճանաչիր՛՜...,— 

գրում է Աղատ Վշաունին թքակոծելով Չարենցի բարձունքները: Իսկ Ջա-

րե՞նցր: Նրա Հոգին դյութված էր կոմունիզմով: Մի կողմից նվիրական 

դաղավւարը, որր նաև Հայ ժողովրդի փրկության միակ Հույսն ու դուռն 

էր, մյուս կողմից մեծ գեղագետի և բանաստեղծի բն ա զգա ց ո ւթյ ո ւն ր նրան 

դրել էին երկընտրանքի մե£: Առաջինը սլաՀան^ում էր սառը տրամաբա-

նություն, և Ջարենցր, գնալով զինումների Բանաստեղծի Հետ, գրում է.'՝' 

Թե ուղում ես երդդ լսեն 

ժամանակիդ շո ւն չը դարձիր... ՚ ՚ 

Իր զինումների ճանասլարՀին Ջարենցր նոլյնսլես մոլորվեզ և Հիւ/ան-

քէացավ «ձախությամբ»: Այգ անցումը ցավագին էր: Նրա այդ շրջանի 

ստեղծագործությունների մ եթ զգացվում է բււն ա ղբո и ո ւթյ ո ւն, ինչ-որ ներ-

քին ընդվզում, բողոք քարացած տողերի ենթա տ եք и տ ո ւմ: ՝Լառ օրինակ է 

«Ռ ո մ ան и անսերը», որն ընթերցելիս բարձրացնում է ներքին լարումը, որը 

մարդուն դուրս է բերում Հավասարակշռությունից, մզում աւէելի կտրուկ, 

երբեմն գռեՀիկ ա ր տ ա Հա յ տ ո ւթյ ո ւնն եր ի: Այդ սլոեմն իր մե£ կրում է Ջա-

րենցի ւգաՀի էներգիան, որով դրվել է, եւ այն ակամա վւ ոխ ան զ վո ւմ է ըն-

թերցողին: «Ռոմանս անսերը» բանաստեղծի ներքին ընդվզումն է ընդդեմ 

սլարտադրված ճաշակի, դժվարագույն ճիգ, որը սլաՀան^ոլմ է ինքնաոչն-

չացում, սրբությունների ոտնաՀարոլմ: 

Բերենք ևս մի Հատված Հայնեի կանխատեսությունից. «Դեմոկրատիան 

կատաղում է բոլոր նրանց վրա, ովքեր սեր են երգում... Ինչ Հարկ կա 

վարդ երգելու, արիստոկրա տ՛. Երգիր դեմոկրատական կարտոֆիլ, որ Jո-

ղովոլրդ է սնում» : 

I I Ֆ. Շ ի լ լ ե ր. նշվ. աշխ., 561: 

12 « Դրական թերթ», 27 Հունիսի 1930: 

13 Իր ժամանակին Լայնեն ևս ունեցել է այդ երկվությունը՝. Նա գրում կ. «Իմ կրծքոլմ 
Հնչում կ երկու ձայն, որոնք թույլ չեն աալիս ինձ լւլեցնել իրեՆլյ՝. Նրանք դիվական աոգ/*~ 
Հլություն ունեն ինձ վրա՝. Սակայն ես կախարդված եմ ղրան/յալ և չեմ կարող ՀագթաՀսյ-
րել, քանի որ այգ ձայներից մեկր արամսւրանոլթյոլնն կ. Դանթեն ասում կր, որ սատանան 
տրամաբան կ. գա մի սարսաւիելի սիլլոգիզմ է, որր դյոլթել կ ինձ ու չեմ կարոդ Հակսալակ-

վ ! ՚ լ Ա՛յդ նախադրյալին» ( H . H Շ i 11 ճ. Նշվ. աչ/ս., կ£ 234, թարգմ. Ն- Մարդարյան): 

14 ե. Ջ ա Ր ե ն 3 . եժ. Հ. 2, էշ 206: 

1 5 H . H e i ո е . Նշվ. տշի,., էշ 234: 



Հ ա յ ն ր ի խ Հ ա յ ն ե և Եղիշե Չ ա ր ե ն ց 113 

Սե՛ր, 

էսօր 

բերել եմ քեզ—մաՀ 

Ես — Հունն: 

Լույղե ր են. թող գա՛ն, եթե կան. 

բոնեմ — 

շսլրւոեմ դեն. 

Մոսկովից մինչև Վ ատիկա ն. 

Թող Հորդեն — դե "՛ւ 

Եվ Ջարենցր • գետք է սպաներ բանաստեղծին, որպեսզի ծնվեր մի նոր 

11/սւՀւսն^ւ/ած Չարենց՛. Հայնեն գրում է, որ կոմունիզմի տիրապետության 

օրոք այլևս անիմաստ կլինի սեր և վարդ երդելր, իսկ բանաստեղծական 

ոգևորությունները կարող են նվիրվել միայն «դեմոկրատական կարտոֆի-

լին»17: 

Չարենցի ժամանակ 20-ական թվականների երկրորդ կեսին, այդ սերը 

վերասլաՀվեց մետաղների բոլոր տեսակներին՛. Եվ սակայն նրան չէր լքում 

բան ասա եղծը՝. Ավելի ուշ 1930 թ-, «Մուսայիս» բանաստեղծության մե£ 

նա պիտի դրեր-

Ւմ ե րդ, իմ քնա ր, օրերի միդում 

Ինձ ան ւչ֊ար ձ արված արԼւոտ մի կին,— 

՛հու. անկեղծ էիր ինձ Հետ ի նչ սլես քույր, 

Ղու. ոչ ա յ ծա ո էիր ու անչափг մաքուր — 

Թք ե ց ի սակայն ես մի օր դեմքիդ... 

Դավաճանելյի մի դիչեր ես քեզ, 

Ուզեցի ընտրել սիրուՀի մի սա ո, 

Որ ինձ հր էլա թե երազներ երդեր 

Եվ առանց սիրո ու առանց կրքի 

Տաներ ինձ մի նոր, երէլաթե աշիյարՀ^'. 

Չարենզր դիա ակը ում Էր, որ Հնարավոր չէ րնդդիմանալ. նա դրում է 

ւյաւիւվ, զ զտումով ևւ կարծես բացատրություն տալիս. 

Իմ օրերում ցանկացա լինել Հսլարտ ու ինքնուրույն, 

Իմ օրերում ցանկացա կյանքս զոՀել դրա սիրուն. 

Ւմ օրերում շատ էր դժվար երդր կյանքի Համար դրված,-

Յուրաքանչյուր բառ կամ թո-իչք էր վեՀ կամ մութ արկած՛ '. 

Չարենցր չափազանց բարձր էր, որպեսզի տԼւականորեն ենթարկվեր 

ան ց ո զի կ արժեքների եւ մոլորությունների ազդեցության Ւնչսլես 1ւ и սլա֊ 

иելի էր, ա յ դ սլայք արում Չարենցի մե£ Հազթեց բանաստեզծր Լւ մեծ դ ե ֊ 

4 ադ եսւր'. «Մ ուստ յիս» բանաստեղծության մե£ նա խոստովանում է. 

16 ե. Չ ա լ, /, 1, J . Եժ. Հ. 2, էշ 52: 
17 Ֆ. Շ ի լ լ ե ր. Նշվ. տշի,., էշ 561: 

18 Նույն տեղում, էշ 255: 

19 ծ. Չ ա ր ե ն ց . Եժ. Հ. 3, 1987, էշ 365: 



8 Ն ա զ ե լ ի Մ ա ր գ ա ր յ ա ն 

Քո սլայծաււ, մաքուր շունչը կենւլանի 

Ուզեցի վախել ես րեաոնի Հետ, 

Սիրտս դարձնել սլողսլատե անիվ, 

Երես դարձնել անդարձ քեզանից 

Եվ դաոնալ անկիրք աչխարՀի սլոետ'.— 

Եր ե իւ ա յ ա կան մի խանդաղանքով 

Ես Իր՛ն ընտրեցի իբրև. Հարսնացու, 

Եվ երդս դարձավ անուժ ու անթով, 

Եվ մոլորվեցի իրերի բան ա ո ւմ, 

Ե՛Լ ԴԼՒԻ" ԻէաՎ մառախուղը ցուրտ՜ ': 

Մի թո-իչքով Չարենցը բարձրացավ ժամանակի սլա ր տ ա դր անք ի ց և 

դարձավ Հայ դասական դր ա /լան ո ւթյ ան և. նոր դրականության կասլող ս-

/լակը՛. Այդ վերընթաց սլացքը նա ասլրեց իր կյանքի վերջին տասնամյա-

կում, և. դրանում իր մեծ էլերն ուներ Հ. Լայնեն: 'Լեր^ինս իր Հարյուրամ-

յա Հեււվից զգուշացնում Է իր Հսդեորգուն ւլ ւլոլյչ մնալ արդեն «կարմիր 

Հագած» {իիլիստերնեըից, չէ որ իր տառասլանքը ւիորձ ուներ, այդ նույն 

էիիլիսսւերներն Էին, որ այնսլես թունավորում Էին այն միջավայրը, որտեղ 

ա սլրում և ստեղծագործում Էր գերմանացի սլոեսւը: Նրանք Էին, որ իշիւա-

նոլթյան գլուխ Էին դալիս բարձր գազավւարների անունից և այնոլՀեաև. 

ւլլիւատոլմ այդ գաղափարները՛. Նրանք Էին, որ սսլառնում Էին աճել, 

դաոնալ եր ևո ւյթ և տիրել միջավայրին, իրենց ծանր ո։, դի չատի չ աիւորժտ-

կով խժռել ու ոչնչացնել ա ո.ա զի մա էլ ա ն ն ու լուսավորը 1լ չ ՚ ՚ ւ ր ^ ը Համա-

տարած գորշություն և ա սլա կան ո ւթյ и ւն սւիո.ևլ : Այդ նրանց մասին Էր 

սարսաւիույ դրում Հայնեն. 

Այսաեղ արնաքամ կլինեմ իսսլառ 

Տվեք ինձ մի դաշտ ան ա սլա կ Հեէլվում 

Խեղդվում եմ, խեղդվում ճաՀճում այս [и ւսւէար, 

Այս չարիքների Հեղ ձուկ աշխարՀոլմ2՝: 

Այս բանաստեղծությունը վերնագրված Է այսսլես «N '.N.1829»: Ուղիղ 

մեկ գար անց 1ւ միևնույն ժամանակ իր կյանքի Հերթական ճգնաժամն Էր 

ա սլրում Զարենցը: Նույն 1929 թվա կա ՛հի ն նա գրում Է երկու բանասաեղ-

ծոլթյոլն. «Նմանություն Հայնեին» և. «Անվերնագիր» (Հսւյնեյան մոտիվ): 

Հայնեն որսլես ՀոդեՀարազատ բանաստեղծ, ավելի իւորն Էր նստած Չա-

րենցի Հոդում, քան կաբելի Էր ենթադրել ՛. 1928 թ. նա դրում Է մի բանաս-

տեղծություն, Հոգեկան անտեսանելի կաւգը բաց ա Հ այ ս։ ո ւլ մ՛ի )ւ1լար, որից 

կարելի Է սլաակերացում ստանալ բանաստեղծի նևրաշի/արՀի սլա սւ կեր ա-

սրաՀի մասին: Օսւար աչքի Համար անտեսանելի նրս/ զգայական ո'[ f ա չ ֊ 

խարՀն ընդամենը սւսյսը տողի մե^ բացում Է զարմանալի տեսարաններ ու 

դեմքեր՛. րեմքեր, որոնց Հոգիներին նա առնչվում Է տիեզերական ոլոր տ ֊ 

ներում ե ունենում Է ներքին Հաղորդակցման սլաՀեր. 

Ես վախենում եմ որսլես Նևկրոման, կես- գիշերային ժամից, 

Երբ ելնում Է լուսինը դագաղից ու մեռնում Է անդամ քամին ՛. 
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Ա յ էլ Սասին, թե արթուն եմ լինում, զգում ես սարսափով, 

[էր սյՀէո կգ՚ս fin ղ j է'['['։ կերևա Է/էգար Պոն: 

Ծեր ունի ՛Լեր j ե հր կգա ու ֆավնի ձայնով երգեցիկ 

/ ե ր էլ ե աշուն, թախիծ, գիշեր վա լասլաեր, ակացի: 

lit/ էէեէքր խշշացող բարդին, կթվա կրկին թե Հայն ե ն կ — 

hi/ լա ո ի ն ր կրկին վերե mtf կթերթե իմ տխուր «Ռուրայ ները»... 

Զ սէ ր են ց ր Հէսէլ որգակցէվում Էր աշխարՀի Հին ու նոր ժամանակների 

ղ րական Հսկաների սա եղծա գորձո լ թ յ ունն երին, միաժամանակ ներքին 

սերտ կ ա սլ սէէսՀէէլանելոէԷ այս կամ այն մեծության Հետ (Կոմիտաս, Ռյոթե, 

'4ոլշ կին), որոնէլ Հեսւ նա զրուցում կր, նրանց Հետ կիսելով իր մ տորումնե-

ՐՐ- Այսսլիսի մի սլա Հի գրվել կ նաև «Heinrich Heine»-ն: 
Հաւանի կ, որ 1933 թ• շատ բեղմնավոր եղավ Ջարե)ւցի գ['Հ/' Համար. 

Հու նվար էսմսից մինչև Հունիս րն1/ւսծ ժամանակամիջոցում նա գրեց 

«Պատմության քա/ւուզիներով», «Նորք», «Դեսլի լյառն Մասիս» սլոեմնե-

րր ե ա ա էլ ե րի մեծ մասը: Այդ նույն ժւսմանակ նսւ ՛Էրել կ «ՄաՀէյտն տեսի֊ 

լր» և Հ. Հայնեին նվիրված «Heinrich Heine» և «Հայնեին» բանաստեղ-

!)т թյոէ ններր: 1933 թ-, Հայնեի Հայրենիքում իշխանության դլա.իւ անցան 

«մոէ թ ուժեր» Հասասէավեց վյ ա շ ի ոտ ա կան էւեժիմ: Հ. Հւսյնեի մաՀվանից 

ուղիղ 80 տարի անց, նրան չներւթցին գերմանական ւ՚իիլի и տ երն եր ի թի-

կէւէնրին Հասցրած նրա մտրակի Հարւթսծները, որոնք րնղմիշտ մնացին 

նրանց Հիշալության մեջ. Ֆաշիստական իշխանությունը չՀանէէուրժեց 

նրա գոյությունը, ոչնչացնում կին սլոետի ոչ բազմաքա)ւակ արձանները, 

ււր կ ա ն ւլ նած կին Գե ր մանիայ ում, սէյրոլմ կին նրա երկերը: Այգ նույն ժա-

մանա1լ նրա ստորագրությունները ջնջում կին բան ա и տ ե ղձ ո ւթյ ո ւնների 

վրայիէյ, ա մրալ ջ աչ/սարին Հայտնի «Լորելայ» երգի տսէկ բսւցսւՀայսւ ցի-

նիղ մոէյ գրում կին « ԱնՀայտ Հեղինակի գործ»է էքի ն չ դ ե ռ ՀեռաէԷոր Հսէյաս-

սէսէնում նսէիրցի մի սլոետ ձոն կր դրում առ Հայնե՛. 

Սա ե,, ծ ագործական վերելքի սլաՀին Չարենցր էլիմում Է Հայնեին, որսլես 

մի մ՝տ եր մի, Հարազատի, նրա Հետ /լիսում իր տագնասլներն ու մտ աՀո-

ւլություն)ւ երր վերաիմաստավորման սլաՀին, երր Հայնեն օգնեց սլատււել 

դյութիչ գա /լաւի ար)։ երի 1լաիւարգա1լան ք tt էլր, Ջարենցն ա յ էլ րոսլեից 

սկսէէէձ իրեն շրկասլատող իրեր)յ ու եր1ւույթներր սկսեց տեսնել նոր լույսի 

տակ, վրա Հասա if սլա յծւսռատեսությ ան սլա Հր Լլ Ջարենցն իր Համար րա-

ցաՀայտեց մի նոր ի ր ո ւլո ւթյ ո ւն Ծնվեց «Ղիրք ՃանասլարՀին»'. 

Ջարենցր «Heinrich Heine» րանաստեղձությա)ւ 102 տողերի մեկ տալիս 

է իր սլո ե տ ա կան Հոգ tit. ան gut ծ ճ սւն ա սլար Հր, )>երքի ն էլր ամ ան, ղո ւգա Հե ււ 

ան ց կացն ո ւմ իրեն ա յնք էսն Հարազատ դարձած գերմանացի սլոետի կյան-

րի անցած ուղուն, նրա սլա յ ք արի ՃանասլարՀին՛. Չար ենցր գրում Է. 

Ես սիրում եմ քեղ, Հա յնրիխ Հա յնե 

Ղու մոտիկ ես ինձ Էա ւի ա ղանց, 

Երդերիդ միջից քո ձայնը 

Հնչում կ ինձ Հ ա ր Հար աղա սէ՛. 
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Դու մոտիկ ես ինձ, Հայնրիիւ Հայնե 

ԹմբկաՀա ր, մարտիկ ու պոեա.՝ 

Երր բացվեց Հոգուս վաղորդայնը֊ 

Սիրեցի նվագները քո ես՜3: 

Նա ընդգծում է նմանությունները իր և Հայնեի ժամանակների մի£և: Իր 

ժամանակին Հայնեն անդադար պայքարում էր պոեզիայի տենդենցիո-

զության և կուսակցականության դեմ: Ոչ մեկն այնքան ուժ ու եւլանգ 

չգործադրեց Հեղափոխական ու քաղաքական գրականության Համար 

մղվող պայքարում, որքան Հայնեն, թեև Հավատացնում էր, թե ինքը 

սլա ա կան ո ւմ է վարդի և սոխակի կուսակցությանը: Ջարենցր նույն սլես, 

ինչպես Հայնեն, իր կյանքի ժամանակն անմնացորդ նվիրեց Հեղափոխա-

կան գաղափարներին, և ինչքան նա ընդգծում էր իր նվիրվածությունը 

գաղափարին, այնքան րացաՀայտ էր դաոնում իրեն սպասող կործանոււքը.' 

Նույն բանաստեղծության մե£ նա շարունակում է. 

Ւսկ ապա , երբ ճամփիս ծաղիկները 

Փոխվեցին փշերի ու խոցի-

Սիրեցի երկմիտ շշուկներդ 

Եվ Հեգնանքդ, որ նման է բոցի: 

Ւնչսլես գոլ,— ես էլ աչխարՀոլմ այս 

֊Ապրում եմ դարում Հողմաշունչ, 

Եվ երդերս խնդուն , ես իւրու^մ եմ 

Հնի սիրտը, ինչպես մի դաշույն, 

Ւնչպես դու- ես է լ մտքերով իմ 

Ապրում եմ գալիքում դեռ չեկած, 

Եվ դնում եմ առա£ երգերո՛վ իմ 

Ղեռ գլուխս ներքև չթեքած՜': 

Այդ նույն ժամանակ իշխանության գլուխ էին կանգնած մարդիկ, ո-

րոնց նպատակն էր իրականացնել Ստալինի վերջնական ծրագիրը ւսսսլա֊ 

ր եղից վերացնել «գլուխը ներքև չթեքողների)։», աՀաբեկել, ապազգայ-

նացնել ժողովրդին, ան վստա Հությոլն սերմանել մարդկանց մե^ մթնոլոր֊ 

տը թունավորելով, զր սլար տ անքն եր ո վ ու մատնություններով: Եվ այ-

նուամենայնիվ, դիմելով Հայնեին, նա գրում է. 

Եվ գալիքը այն, որ Հայնե, 
Մի ցնորք էր Հեռու քեզ Համար, 
Շողշողում է, ինչպես վաղորդայնը, 
Եվ թնգում է չուրիս Հիմա՛. 
FայՍ ԷԼԻ՛ Իմ ուղին դժվար է 
Եվ նման է ոլզուն քո վերին... 
Ւնձ Հետ է թեէլուղ իմ դարը, 
ք՝ա յ ց իմ դեմ է մարդը դեռ Հին: — 
Նա դեռ կա:— Այսօր է լ նա նստել է, 
Ինօն ագոՀ, կառչում է բույնին, — 
Եվ նա նո ւյնն է, նո ւյն ֆյւլիստերը 
Չնայած դիմակի դույնին ՚ 

23 Ե. Ջ ա ր ե ն д. եժ. Հ. 3, է չ 233: 

2 4 Նոլ,Ն տեղում: 

25 Նույն տեղում, էշ 234: 
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Ասք} եզուցիչ է Չարենցի ոգու Հավատի թ ո ֊ ի չ ք ր ՝ . Շր^ասլատոդ նողկալի 

իր ա !լան ո ւթյ ան մե£ անգամ նրան չլքեց գեսլի գալիքն ունեցած իր լուսա-

վոր լավատեսությունը՛. «Լայնեին» բանաստեղծության մե£ Չարենցր, նո-

րից ւլիմելով իր «ՀոդեՀորըլ», ոգեշնչում է նրան, վարձում կասլել իր ժա-

մանակի Հետ՛. 

0, Հա յնրիխ Հս/յնե, 

0, Հա յնրիխ Հայնե,— 

Հնչում է քո ձայնր, 

Կանչում է քո ձայնր, 

Ւնչսլես վա ղո ր գյ ան ր... 

Խիզախ թ մբկա Հա ր դու, 

Ս արտիկ ու սլոետ, 

ԱշխարՀր ու մարգր 

երգում էր քո Հետ. 

4՝ ալի ք ն ու աշխ ար Հր, 

՝ր>ո օրն ու քո դարր— 

Երկինքն օաա ր էր 

Երգին քո Հավետ... 

0, Հա յնրիխ Հայնե 

Մ արտիկ ու սլո ե տ^<}: — 

Հոգեկան մերձեցումների սլաՀե րին Չարենցր Հայտնագործեց իրենից 

մեկ գար աո.ա£ ծնված գերմանացի բանաստեղծին, որոնց մե£ գտավ իր 

խոստովանաՀորն ու բախտակցին՛. Ցավոք, Հայնեն չկարողացավ իր կան-

իւատեսումներով սլաչտսլանվել ԳՐաւ[իէ դա զա վ$ արն եր ի տակ թաքնված 

չ արսյն են գների /էսյվերից, որին այնսլես ողբերգականորեն զոՀ գնաց Չա֊ 

ր li ն զ ր '. 

«Հա յնրիխ Հայնեն» և խիզախ մերկացում է, ե ազնիվ տագնասլ, ե՜ 

արյուն, 1ւ աաււասլանք, Л. Հավատ, լուսավոր Հավատ Գաէէքի նկատ-

ւքամբ»Հ7, իր ա վացի որ են գրում է գրականագետ Հր. Թա մ ր ա զյ ան ր՛. Վերջին 

խոսքր նորից Չարենցինն է, որր դիմելով Հայնեին դրում է. 

Ւսկ խխունջն այն, որ նսսւել է 

Տզրուկի նման մեր քթին. — 

Նա կանցնի, ինչսլես ստվերը, 

Երբ արեր Հասնի զենիթին: 

Այո արեր, որ Հար բարձրանում է, 

Կխանձի նրան իր Հրով,— 

P-այց նրա ցոլքերում մեր ան ո ւն ր՛. 

ԿՀիշեն գգվանքով ու սիրով...^ 

2 6 Նույն տեղում, էշ 237: 

21 Հ. Թ Ш մ ր ա ւլ յ ա ն. Սովետական գր ա կան ո ւթյ ան սլա տ մ ո ւթյ ո ւն, Էշ 383՝. 

2 8 Ե Ջ ա ր L ն <յ. Երկերի ժողովածոս, Հ. 3, Է£ 236. 
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If ի առիթով Հայնեն գրել կ. «Աշխարհը մի ժայռ կ, որի վրա մարգ/լութ֊ 

րււնը որպես իսկական Պրոմեթևս, շղթայված ու կաշկանդված՝ Հոշոտվում 

կ կասկածի անգղից: Նա՝ մարդկությունը, լույսը գողացել կ և դրա Համար 

սարսափելի տանջանքներ կ կրում»՜ : 

Հիրավի, ճիշտ կ Հայնեն, քանի որ, կշռելով մարդկության ընտրյալնե-

րի՝ տվյալ դեպքում Հայնեի և Չարենցի տառապանքն ու վաստակր, չենք 

կարող չընդունել նրանց րերած «լույսի» մեծությունը, իսկ դա նշանա-

կում կ. որ նրանք ևս իրենց Հերթին եղել են Պրոմեթևս ն եր: 

Г Е Н Р И Х Г Е Й Н Е И Е Г И Ш Е ЧАРЕНЦ. 
В Р Е М Я И М И Р О В О С П Р И Я Т И Е 

НАЗЕЛИ МАРГАРЯН 

Р е з ю м е 

Г е н р и х а Г е й н е и Е г и ш е Ч а р е н ц а р а з д е л я е т в е к . Н о в м и р о в о с п р и я т и и и 

о щ у щ е н и и в р е м е н и д в у х б о л ь ш и х п о э т о в м н о г о о б щ е г о . Т е т е ч е н и я и и д е и , к о -

т о р ы е в о в р е м е н а Г е й н е т о л ь к о з а р о ж д а л и с ь , с о з р е л и и р а с ц в е л и с п у с т я в е к , в 

п е р и о д к о р о т к о й ж и з н и Е г и ш е Ч а р е н ц а . Р е ч ь и д е т о к о м м у н и с т и ч е с к о й и д е о -

л о г и и , к о т о р а я в с в о е в р е м я п р и в о д и л а в у ж а с Г е й н е , и п л о д ы к о т о р о й с п о л н а 

д о в е л о с ь в к у с и т ь Ч а р е н ц у . В с т а т ь е п р о в е д е н ы п а р а л л е л и м е ж д у п р о р о ч е с т в о м 

Г е й н е и в о с п р и я т и е м с о б ы т и й с в о е й э п о х и Ч п р е н ц е м . 

HEINRICH HEINE AND YEGHISHEH CHARENTS. 

TIME AND PERCEPTION OF THE WORLD 

NAZE LI MARGARYAN 

Տ u m 111 а г у 

There is a century separat ing German f a m o u s poet Heinrich Heine and Armenian poet Yegli-

isheh Charents . But to our surprise, there are many c o m m o n and s imilar features in the way of 

I hoi I՜ time and world perception. T h o s e s treams and ideas, which were in a foetal phase o f their 

appearance at the t imes of Heine, g a v e birth after a century, during a short life o f Ye. Charents . 

The matter o f subject was the communis t ideology , which was frightful for Heine and Charents 

had to taste those fruits. Here are presented paral lels between the prophecy o f Heine and percep-

tion of Charents as a witness and poet o f his time, and those projections, which were done by each 

of these great poets. 

29 Լումա. Բ-իԳւիս. 1002р., Հայնեի մաբերխյ, N3. էշ 259-200, թարգ. Ա. եդխլար/,: 


